
SONHO DE ESPÍRITO

Okomobi

Tradução Livre

Obs.: Este texto foi gravado em duas partes; a explicação no fim sobre o forno foi 
acrescentado depois.

Vou contar o meu sonho. O meu sonho foi assim. Eu estava dormindo. Sonhei quando 
estava dormindo. Um espírito veio. Não vi o espírito. Eu estava dormindo, e o barulho do espírito 
me acordou. O espírito veio, e subiu na escada da casa. Ficou na porta querendo entrar na casa. Fez 
barulho, e por causa do barulho dele acordei, no sonho. 

"Parece que é espírito." 
Olhei o espírito no escuro. O espírito estava em pé no luar. Estava em pé perto da porta. 
"Nenhum de nós está lá fora, então deve ser um espírito que está em pé ali," eu disse. 
Para eu ver o espírito, a minha cabeça se estendeu da rede onde eu estava deitado. 
"Não é espírito. É Kamo," pensei. 
O espírito virou para onde eu estava na rede. O espírito virou e voltou na minha direção. 

Veio e passou pela porta. Entrou e estava olhando para todos os lados. Olhou para todos os lados, e 
pegou uma cuia, no meu sonho. Tinha farinha num saco perto de mim enquanto eu estava na rede. 
O espírito puxou a boca do saco de farinha que estava ali. Se curvou com cuidado para tirar farinha.

"O espírito está roubando farinha, e o espírito vai morrer agora," pensei no meu sonho. 
Eu me endireitei para poder chutar o espírito com o pé embaixo do sovaco dele, no meu 

sonho. O espírito pegou farinha na cuia. Quando ele ia ficar em pé de novo, surpreendi ele. Acertei 
o espírito com o pé bem na costela. Chutei o espírito com força com o pé. O espírito caiu no 
assoalho, porque eu tinha chutado o pulmão dele. 

Quando o espírito caiu no assoalho, acordei. Acordei, e eu estava tremendo porque eu tinha 
sonhado com espírito. Eu estava cansado porque tinha sonhado. 

Não era espírito. A minha irmã mais nova tinha comprado um fogão, e já que não tinha 
ninguém para carregar o fogão, eu tinha carregado. Eu tinha carregado o fogão, e tinha colocado na 
casa. Eu tinha chutado o fogão onde estava. O meu pé atingiu o fogão no meio, e eu me acordei. O 
espírito que eu tinha chutado e que tinha caído longe era o fogão, o fogão da minha irmã. O meio do
fogão não ficou amassado. O fogão era forte. 

Apresentação Interlinear
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'Vou contar o meu sonho.'
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'O meu sonho foi assim.'
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'Eu estava dormindo.'
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'Sonhei quando estava dormindo.'
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'Um espírito veio.'
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'Não vi o espírito.'
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'Eu estava dormindo, e o barulho do espírito me acordou.'
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oke
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'O espírito veio, e subiu [na escada]. Ficou na porta querendo entrar na casa. Fez barulho, e por causa do 
barulho dele acordei, no sonho.'
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'"Parece que é espírito."'
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'Olhei o espírito no escuro.'
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'O espírito estava em pé no luar.'

12  Inamati
inamati
espírito

 

nm

 ware
waa
estar em pé

 -rI
em cima

 

vi

 ,  inamati
inamati
espírito

 

nm
tokisameba
to-
para lá

 ka
ir/vir

 -risa
para baixo

 -ma
de volta

 -hiba
FUT+M

 

vi

 ota
otaa
1EX

 

pron

 ka
ka
POSS

 

prt

 owa
owa
homem

 

nm
tokisameba
to-
para lá

 ka
ir/vir

 -risa
para baixo

 -ma
de volta

 -hiba
FUT+M

 

vi

 watare
wata
existir

 -ra.NOM+M
NEG

 

vi

 ya
ya
ADJU

 

prt

 inamati
inamati
espírito

 

nm
wareka
waa
estar em pé

 -rI
em cima

 -ka
DECL+M

 

vi

 onara
ati
dizer

 o-
1SG.S

 na
AUX

 -hara
PI.T+F

 

vt

 oke
o-
1SG.S

 ke
DECL+F

 

prt

 .  

'O espírito estava em pé perto da porta. "Nenhum de nós está lá fora, então deve ser um espírito que está em 
pé ali," eu disse.'

13  Inamati
inamati
espírito

 

nm

 owahabone
o-
1SG.S

 awa
ver

 -habone
INT+F

 

vt

 otati
o-
1SG.POSS

 tati
cabeça

 

pn

 ta
taa
estender

 

vt
tosara
to-
INC

 na
AUX

 -kosa
meio

 -hara
PI.T+F

 

aux

 oke
o-
1SG.POSS

 ke
DECL+F

 

prt

 owina
o-
1SG.S

 wina+F
deitar na rede

 

vi

 owa
owa
1SG.S

 

pron

 .  
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'Para eu ver o espírito, a minha cabeça se estendeu da rede onde eu estava deitado.'
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inamati
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nm
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'"Não é espírito."'
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'"É Kamo," pensei.'
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'O espírito virou para onde eu estava na rede.'
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'O espírito virou e voltou na minha direção.'
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'O espírito veio e passou pela porta.'
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'O espírito entrou e estava olhando para todos os lados.'
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'O espírito olhou para todos os lados, e pegou uma cuia, no meu sonho.'

21  Inamati
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espírito

 

nm

 kasi
kasi
cuia

 

nm

 ibe
ibe
pedaço

 

pn

 iti
iti+M
pegar

 

vt

 ,  farina
farina
farinha

 

nf

 itariarake
ita
sentar

 -rI
em cima

 -hara
PI.T+F

 -ke
DECL+F

 

vi
oberi
o-
1SG.POSS

 beheri
lado

 

pn

 ya
ya
ADJU

 

prt

 owina
o-
1SG.S

 wina+F
deitar na rede

 

vi

 owa
owa
1SG.S

 

pron

 .  

'O espírito pegou uma cuia. Tinha farinha [num saco] perto de mim enquanto eu estava na rede.'
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'O espírito puxou a boca do saco de farinha que estava ali.'
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'O espírito se curvou com cuidado para tirar farinha.'
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'"O espírito está roubando farinha, e o espírito vai morrer agora," [pensei] no meu sonho.'
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'Eu me endireitei para poder chutar o espírito com o pé embaixo do sovaco dele, no meu sonho.'
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espírito

 

nm

 farina
farina
farinha

 

nf

 kero
kero
pegar com vasilha

 

vt

 kanareka
ka-
COMIT

 na
AUX

 -hare
PI.T+M

 -ka
DECL+M

 

aux

 .  

'O espírito pegou farinha na cuia.'
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'O espírito pegou farinha com a cuia. Quando ele ia ficar em pé de novo, surpreendi ele.'
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'Acertei o espírito com o pé bem na costela.'
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'Chutei o espírito com força com o pé.'
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'O espírito caiu no assoalho, porque eu tinha chutado o pulmão dele.'
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'Quando o espírito caiu no assoalho, acordei.'
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'Acordei, e eu estava tremendo porque eu tinha sonhado com espírito.'

33  Ma
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vi
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'Eu estava cansado porque tinha sonhado.'

34  Habai
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 .  

'Colega, é só isso.'
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'Quando chutei o espírito no pulmão, ele caiu no assoalho.'
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 .  

'Ele caiu no assoalho. Não era espírito.'
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'A minha irmã mais nova tinha comprado um fogão, e já que não tinha ninguém para carregar o fogão, eu 
tinha carregado.'

38  Fokao
fokao
fogão

 

nf
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em cima

 

vt
fara
fara
mesmo+F

 

dem

 wari
waa
estar em pé

 -rI.NOM
em cima

 

vi

 ya
ya
ADJU

 

prt

 fokao
fokao
fogão

 

nf

 taro
taro
chutar

 

vt
owitia
o-
1SG.S

 to-
para lá

 na
AUX

 -witI+F
para fora

 

aux

 amake
ama
SEC

 -ke
DECL+F

 

sec

 .  

'Eu tinha carregado o fogão, e tinha colocado na casa. Eu tinha chutado o fogão onde estava.'
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'O meu pé atingiu o fogão no meio, e eu me acordei.'
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 fawa
fawa
desaparecer

 

vi
towitimako
to-
para lá

 na
AUX

 -witI
para fora

 -mako
por isso+M

 

aux

 fokaonike
fokao
fogão

 -ni
PI.N+F

 -ke
DECL+F

 

nf
okasima
o-
1SG.POSS

 ka
POSS

 asima
irmã mais nova

 

nf

 ka
ka
POSS

 

prt

 fokao
fokao
fogão

 

nf

 .  

'O espírito que eu tinha chutado e que tinha caído longe era o fogão, o fogão da minha irmã.'

754



OKOMOBI: SONHO DE ESPÍRITO

41  Fokao
fokao
fogão

 

nf

 enoki
eenoki
meio

 

pn

 kokowa
ko-
DUP

 kowa
estar amassado

 

vi

 tona
to-
INC

 na
AUX

 

aux

 ra
na
AUX

 -ra+F
NEG

 

aux

 amake
ama
SEC

 -ke
DECL+F

 

sec

 .  

'O meio do fogão não ficou amassado.'

42  Fokao
fokao
fogão

 

nf

 kitanike
kita
ser forte

 -hani
PI.N+F

 -ke
DECL+F

 

vi

 .  

'O fogão era forte.'

43  Habai
habai
amigo

 

nm

 fara
fara
mesmo+F

 

dem

 amake
ama
ser

 -ke
DECL+F

 

vc

 waha
waha
agora

 

prt

 haro
haaro
esse+F

 

dem

 .  

'Colega, é só isso mesmo agora.'
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